
MAI AMERIKAI KÖLTŐK  

ROBE'RT LOWELL  

AZ UNIб  HALOTTAIÉRT „RELINQUUNT OMNIA SÉRVARE 
RE1M PUBLIGAM"* 

Az ódon Dél-вast~ani Akvánvwm 
hásicvatagban áll most. Bedeszikázták betört aiblakait. 
A zévirányt mutató bronzcsukáról félig lekapott a pikkely. 
A száraz tartályokban evegő . 

Valaha orrom csigamád mászott az üvegen; 
kezem bizsergeítt, 
hagy szétpukasszam az Ijedt, 
kezes halak orrából áradó bubarékakat. 

Kezem vцsszarándul. Még most Is gyakran 
sáhaj ~tazam halak s hüllők isötét, alant — 
tenyésző  vmlága után. Múlt márcLws egy reggelén 
a bastarni városi park fémezett, új drótkerítéiséhez 

szorultam. A rács mögdtt felhomkantak a 
sárga exkavátor+din оszauruszolk, anvint 
a~lvlági gaгázsukat ásva, troinnaszám 
dobták felszinre a gyep s a pépes föilid asamáit. 

Boston iszívében parkolóhelyek 
burjánaanak, megannyi városi homokdomb. 
Narancsszín, pwritán-töksárga gerendák 
övezik az Allantii Parolament zeng ő  piiletét, 

mely az építkezés fölött :remeg, szemben Shaw ezredessel 
és harangorcájú néger gyalagasatval 
St. Gawden гengő  polgárhábоrús dam гborműván, 
melyet földúcoltak a garázs földrengése ellen. 

Két hónapra rá, hagy Bostonon átmenetelt, 
az ezred fele már halott volt; 
az avatásnál 
Willi•am James szinte hallotta bronz négerei lélegzetét. 

* Az Unió az északi đ llamok szövetségét jelenti az amerikai polgárháborúban. 
A latin mottó értelme: „Mindent odahagytak a haza szolgálatában". 
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Emlékanűvük,  mint  szálka 
а  város tarkán akadt. 
Szikár az ezredes, 
minit az lránytű . 

Dühös ébersége, mint ökörszemé, 
agáré enyhém feszült figyelune; 
mintha bosszantaná a gyönyör, 
fuldoklik magám-jagáért. 

Túllépett mára korlátokon. đ rörnét leli az ember 
különös, ,szép erejében, hogy meg tud halni az életért —  
mikor halálba viszi fekete kaib оnáit, 
meg neon hаjolhat.  

Új-Anglia ezer kisvárasának füves f őterén 
öreg, fehér templomuk ő ~rzlik a gyér, 

,Hiszta lázadást; rongyalt Zab: оgók 
bélelvk a tengetőket, hol a Köztársaság Nagy Hadserege nyugszik. 

Az elképzelt Északi Katona k őszobrai 
évről évre karcsúbbadnak, megifjodnak —  
dаг zsde гek х iаk, miuskétájukra d&live bóbiskolnak, 
pofaszakállasan elt űnődnek .. . 

Shaw apja nem akart emlékm űvet, 
elég volt neki az árok, 
ahová fia testét vetették, 
ahol porlad „koszos négereivel" együtt. 

Közelebb van ajz árak. 
Nincs emlékmű  itt az utolsó háborúból; 
a B~oylstan Streetem fénуkép ~rekklám 
mutatja a farty ~agó Hirasdmát 

egy páncélszekrény fölött: íme a „Szikla", 
mely túlélte a mabbanást. Közelebb a tér. 
Televízióm elé .kuporodva nézem: 
a néger lskoláslok beesett arcai mint léggömbök lebegnek. 

Shaw ezredes 
buboгékan lovagol 
az áldott 
virradatra vár. 

Az Akváriiwm nincs többé. Roppant, 
uszonyos autók rontanak él ő , mint halak, rrbindenütt; 
szervil'is szörnyek 

klanak olajazottan. 
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LOU1S SIMPSON  

бRIÁSFENYбK  

Hegyek rcnоzognak, falyók 
sietnek. Csak mi 
nem xrrozdiulunk. 

Cranкiolataink, miint óгiásоké — 
felhők, asilllagok éјјеl. 

a neviink — torokhangon ejtett, groteszk 
nevek — Harnleit, Ig — szótagtalandk. 

egyemként ,pusztulunk, gyök сriink 
egerek rágják szét. S led őlünk. 

tűl lassúak vagyunk a halálinak, így hát 
elkövesediink. Vagy tíul gyorsak, 

mint gyertyák a tűzben. Magány 
az óriás som5a. Márr régó гta váarwnk 

valakire. S minthagy várunk, bizonnyal 
kell lenni valakinek, ki ha megérint, 

ágaink meghajolnak; kezeknek, 
melyek összeszednek; egy szelemnek, 

kinek könnyűek vagyunk, mint galagonyaág. 
0, ha még van valahol költő , 

most jöjjön! Állunk az бсеán partján, mint 
nagyra nőltt szüzek, leányok, 

kik csillagokat, felh őket forgatnak fejükben, 
tűnődve, kinek is tetszhetnének. 

LAWRENCE FERLINGHETTI  

* * * 

Sziintelen kockáztatva kinevettetést,  
halált  

valahányszor a költő  
a közönség feje fölött  

lang  
s mint légtornász  

rírcneken kúszik egy drótig  
amit előre kifeszített önmagának  

és szemsugarakon egyensíalyazva  
arcok tengere fölött  

átlérpeget  
a nap túlsó aldaláara  
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közben pеrsze bakázva 
villámgy!arsan szedve a lábát 

s egyéb tünernénye+s trükköket el őadva 
mindezt anélkül hogy 

bármiit is másnak nézne mint am:i 

Mert ő  a mindenek fölötti realista 
kinek feLtét7enül fel kell fognia 

a feszes gazságat mielőtt megmozdulna vagy 
továbblépne 

a felé• a még magasabb 
pont felé ahol 

a Szépség áll komlolyam 
várakozva  

hagy megkezdje halalmegvet ő  ugrását 
Kicsi 

charliechaplin-emberke ő  
akisnek topán sikerül elkapnia 

a szépséges partner örök foirmáját 
amint az szétvetett tagokkal 

úszik a lét üres legében. 

ALLÉN GINSBERG  

•  
• 

•  
•  
•  

VERS-
. 	• 

rakéta • 

s  

  

„Rakd bele a csillagokba!"  
GREGORY CORSO  

ing hold szemeim újak az ember-tapodta hold 
már nem Búsképű  Rómeó • részeg Bolyában, Dilis Pierre 

szemöldöke, bamba hold 
Ó a Mennyben lehetséges hold amelyhez a nevek id őtlen 

kanstelláoiáiból ,előiször elérünk 
ahogy Isten, lehetséges ahogy Minden lehetséges úgy  

más életet iás ltaládhatunk. 

Hold politikusok és föld az örökkévafбságban zokogva s háboruzva 
bár Hallywaad mikaltozóórültjIi egyetlen asdllagat sem 

xa%iarnak 
romám vlajmágnásak titkos üzleteket kötnek ;petyhüdt zöld 

P1utó--lakókkal — 
kénуszerm!unkatábarok a Saturnuson kubai forradalmak a Marson? 
Egymas melleltt a régi élet meg az új, vajon a Katolikus Egyház 

megtalálja-e Krisztust a Jupiteren 
őrjöng-e Mohamed az Uranusan befogadják-e Biuddhát 

a lomha planéták 
s találunk-e virágzó Zaraas.zter-kultuszt a Ne!ptunnzsan? 
Miféle szörnyű  világegyetemes egy!ház új terve születik 

a haldiakló p "apa agyában? 
Egyedül a tudás az igazi költő  nekünk adja a holdat 
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megígéri a csillagokat új n1i+ndenaéget teremt nekünk ha éppen  

arra lenne szüklsség  
Eirustein el kellett volna küldenem neked lángoló kézirataimat  

Einstein el ke2ilett volna zaráncLokolnom fehér hajadhoz! 

útitámsak a Kozmoszból írom nektek e verset Amszterdamban 
ahol Spvnoza asisrzolta b űvös lencséit egykoron 
írok nektek egy verset réges-rég 
1abaimat már halál mossa 
fine itt vagyok meztelenül személytelenül 
neon több testtel minta toll finom fekete vonala 

a puha .papíron 
ahogy csillag szól csillaghoz sokszavas napsugárnyalábok ugyanúgy 

számtalan gondolat 
a m>indeniség egy red őjében ahol Whitman élt 
és Blake és Shelley látta Mwltontmint csillagos templomban 

lakozni tö гprengve mindenlátó vakságában — 
Végre iszóLhatok hozzátok d,r "aga testvéreim kik egy ismeretlen 

holdon éltek 
ntiindegyikőtök igazi Te bármely farmában is guggoljatok az Öröktér  

Plátói Gőzeiben 
Én is egy Csillag vagyok. 
Megeszitek-e majd verseimet vagy elolvasisátok őket 
vagy vak ,alumínium lemezekkel bámultak naptalan oldalakra? 
vannak-e álmaibok vagy csak közléseket fogtok fél s értelmeztek 

közömbösen himbálódzó amtennákkal? 
annak ami, vagyok van-e értelme virágos zöld felvev ő - 

[szemüregeitekben? 
vannak-e látomásaitok Lstenr ől? 

Merre fordul a. napraforgó ha napok rrvilLiói veszik körül? 

Ez a rakéta az én személyes rakétám üzenetet küldök vele 
Odaátra 

Hagy valaki megha'll,jon engem 
Ez az én halhartatlansá.g;om 
acél kobalt bazalt vagy gyémánt arany higanyláng nélkül 
útlevelek kartotéktorok papírfecnik +robbanófejek nélkül 
végül önmagam nélkül 
tiszta gondolat 
teljes üzenet ami ugyanaz m+indeniitt 
fellövöm rakétám bármely bolygóra ,ahol várjak 
lehetöle+g hivő  édes bolygókra ahol a +pénzt nem ismerik 
negyedik dimenziós ,planétákr+a ahol a Halál vetít filmeket 
a növények (udvariasan) ókori fdzikáról csevegnek és 

lírát termelnek a virágzó fák 
a végső  Bolygóra ahol a Mindenség Roppant Agya ül és egy versre 

vár hagy az belehulljon arany zsebébe 
a többi üzenet mellé a hódoló levelek epeked ő  sóhajuk panaszok 

kétségbeesett dallamos sikoltások s a békák millió 
kimondhatatlan gondolata mellé 

fellövöm hihetetlen vegyi összetétel ű  rakétámat 
ami több mint ,a hajam a spermám vagy testem minden sejtjei 
a gyorsuló gondolat az amely vágyammal felfelé száll s oly 

hií~telen-tíínő  minta mindenség és sebesebb mint +a fény 
míg egyelőre minden más kérd "est nyitva hagyva újra 

elalszom sötét "agyamban itt ezen a földön 
Amszterdam 1958  
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ALÁN DUGAN  

SZFIRÉLMES VERS : ÉN MEG TE 

Semmi sem teljesen függélyes, vízszintes, négyszög ű : 
a járomfák meghajlanak, a keresztgerenda 

eleve ingatag, egyetlen 
darab esem iillik a másikba egész 

pontosan, méstelenül,simán és elgörbü шlt 
:szögek tánoalnak a felületen: 

megannyi kukac. De én nem vagyok 
áas, a Krisztusát! Magamnak 

építettem a tetőt, húztam fel a 
falaikat, magamnak raktam le 

a padlót, s magam akasztódtam 
föl e Hátiban. Е ~n táncoltam 

bíibar hüvellykkel ezen a 
házavató mumal, erős 

szeszemtől, dühtől ittasan. 
O dühöm szögeit bele- 

,köptem művem állványaatába :  
nem dőlt le. Egyetlеn mámaras percre  

vízszintes vált ées függ őleges, uziilárri,  
négyszögű , teljes és igaz. Aztán  

felsikalltatt és áthatolt a fán,  
elasílszatt, ferdén, rasszfelé.  

Istenverése. Valláságas pokol,  
de án terveztem, én f űrélszeltem ki,  

én szögeztem össze és én  
élek benne, amíg meg nem öl.  

Bal tenyeremet még .odaszögezhetem  

a baloldali keresztághoz, de  
nem asienálhatak mindent egymagam.  

Kellett valaki segítség jobb kezemhez:  
egy szerető , egy társ, egy asszony, egy Te.  

Gömöri György fordításai  

JEGYZET  

Robert Lowell (1917—) a legismertebb amerikai költ ők közé tartozik. Bostoni szü-
letésű , Bostonban és New Yorkban élt; a vietnami háborúval szemben elfoglalt 
álláspantj a a mai amerikai politika ellenzékéhez sorolja. Már els ő  verseskötetével 
Pulitzer-díjat nyert. 
Az itt közölt vers „Az Unió halottaiért" cím ű  verseskötetéből való. 

Lauis Simpson jamaicai szüLetiés{í amerikai költ ő . A Columbia egyetemen tanult, 
később több utazást tett Eurбpába. Jelenleg Berkeleyben tanít, a kaliforniai 
egyetemen. 

Lawrence Ferlinghetti San Franciscóban él, a beat-költ ők csoportjának kiadója. 
Ginsberggel és Corsóval 'közös kötete jelent meg a Penguin sorozatban. Alin 
Ginsberg a leghíresebb beatisik-költ ő , ma 'már szinte a világ minden táján járt, 
még Prágában és Імоszkvban is. Nevét el őször „Üvöltés" című  hosszabb köl-
teménye tette ismertté, amelyb ől a Híd is •közölt részleteket. A „Vers-rakéta" 
Ginsberg Kaddish című  kötetéből való. 
Alan Dugan New Yorkban született és eddig három verseskötete jelent meg, 
mindhárom a Yale University Press kiadásában. PuLitzer-díjas, ösztöndíjjal egy  
évet Rámában töltött. A kritikusak a legígénetesebb amerikai költ ők között tart-
] ák száтnon. 

326  


